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A félszázados Jótékony Nőegyesület. 
Jubi lár is díszközgyűlés. — Jótékonycélu színielőadás. 

Kemény téli hidegben, de anoál-
bensőségesebb melegséggel ünnepelte 
meg a helybeli Jótékony Nóegyesület 
fennállásának  ötven éves jubileumát 
f.  hó 6 án. Ez a jubileum a megszo 
kott, sablonos jubileumok közül mesz 
szire kiemelkedett annál a magasztos 
célnál fogva,  amelynek megvalósítását 
ez az egyesület félszázaddal  ezelőtt 
nemesik zászlójára irta, de amelynek 
megvalósításáért a letelt öt évtized 
alatt önzetlenül, odaadóan muukálko-
dott is. Minden egyesületnél van többé 
kevésbbé valamely önzó, egoisztikus 
cél, egyedül' a jótékony nőegyletek 
azok, amelyek tisztán altruísztibus, 
emberbaráti célt szolgálnak. Éppen 
azért az ilyen egyesületek iránt foko 
zottabb mértékben szokott mégnyilvá-
nulni az érdeklődés, ba azok valamely 
nevezetesebb mozzanathoz érkeznek. 
Ezért volt olyan bensőséges és meleg, 
felemelő  és lelkesítő a helybeli Jóté 
kony Nőegyesület ötveséves jubileumi 
finnepe  is. Ezért hajtották meg egye 
sek, testületek és intézmények az el-
ismerés zászlóját, ezért küldötte el 
annyi humánus egyesület a kísüldöt 
teit, távirati, vagy levélbeli meleg üd-
vözletét. 

Díszközgyűlés. 
A jól előkészített tartalmas jubi-

leumi díszközgyűlés dec. 6 án d. e. 11 
érától 1 óráig folyt  le a kollégiumnak 
erre az alkalomra szépen feldíszített 
tornacsarnokában. A rendezés és dí-
szítés IK unkáját fáradhatatlan  tevékeny-
séggel Gőcczy Gábor dr.-né, Csefó  San-
dorné. Haáz R-zsőné, Mezei Nelli, Ta-
más Mártha, Nagy János és Csefó  Sán-
dor végezték. Amint a közönség be-
gyült s az egyesületek kiküldöttei el-
foglalták  kijelölt helyeiket, a tisztvi-
selői kar fagjai  is elhelyezkedtek az 
emelvéryen levő asztalnál. Középen Jo 
dál Gábor dr.-né. elnök foglalt  helyet, 
íöle jobbra özv. Török Pálné, özv. Kas-
say Et dréné, özv. Egyed Balázs dr. né, 
Haáz Rezsöné és Szász Jczsefné,  balra 
pedig Szabó Andrásné, Bod Károly 
Szabó Árpád, Biró Lajos, Biró Sándor 
éö Csefó  Sándor ültek. 

Jodál Gábor dr.-né mély csendben 
általános figyelem  között emelkedett 
szólásra s tartalmas és zajos éljenzés 
sel kisért megnyitó beszédében a ju 
biláris ünnep jelentőségét fejtegette. 
Majd pedig indítványozta Mária ki-
rályné és Cantacuzino főhercegnő  táv-
irati üdvözlését, amit a díszközgyűlés 
kitörő helyesléssel fogadott.  Az üdvözlő 
táviratok szövege a következő: 

Mária román királyné őfelsége 
Bucureşti. 

A székelyudvarhelyi  Jótékony Nő-
egyesület félszázados  fennállásának  őröm 
emlékünnepélyén hódoló tisztelettel üd 
vözli a Felséges asszonyt, Románia ko-
ronás királynéját és szerető nemes 
szivének kegyes pártfogásába  ajánlja 
romániai kisebbségek honfiait,  honleá-
nyait, valamint szegény özvegyeit és 
árváit is. 

Isten Óvja és Isten áldja meg Ki-
rályné őfelségét. 

Jodál Gábor dr. té elnök. 
CactEcuzino Főhercegnő 
kegyelmes asszonynak 

Bucureşi. 
A székelyudvarhelyi  Jótékony Nő-

egyesület félszázados  fennállásának 
őröm emlékünnepélyén mély tisztelet-
tel üdvözli a kegyelmes asszonyt, ki 

szerető nemes szivéoek sugallatát kö-
vetve megtette a kezdeményező lépést 
a lelkek közelebb hozására. 

Isten segítse, óvja és áldja meg. 
Jodál Gábor dr.-né elnök. 

A táviratok szövegének C<efó  Sán-
dor titkár által történt felolvasása  után 
SzRbó Judith szavalta el Szabölcska 
Mihálynak Hegyi beszéd cimü, a sze-
retet magasztaló költeményét mély át-
érzéssel, igazi szavalói rutinnal zajos 
tapsokat aratva. 

Ezt a Székely Dalegylet éneke kö-
vette. Bródy Miklósnak „Férfiének"  ét 
adták elő Kiss Elek karnagy művészi 
dirigálása mellett osztatlan nagy si-
kerrel. 

MoBt Cíefó  Sándor, az egyesület-
nek fáradhatatlan  titkára ismertette az 
egyesület félszázados  löríéaetét gondo 
sao kidolgozott, tömör, de azért min-
denre kiterjedő, nagy figyelemmel  hall-
gatott előadásában. Ismertetése alap 
ján megelevenedett a múltnak minden 
mozzanata. Kegyelettel adózott a bol 
dog emlékű alapitóknak; feltárta  az 
ötvenéves karitátiv és humanisztikus 
munkát ; megemlékezett a háború bé-
nító hatásáról és végül hálás köszö-
netet mondott mindazoknak, akik o 
nemes célú egyesületet nagy munká-
jában támogatták és támogatják. A tit-
kárnak zajos tapssal jutalmazott dol 
gozatát közölni fogjuk. 

Majd az egyesület életében kiváló 
érdemeket szerzett 14tagnak elismerő 
oklevéllel való kitüntetése következett. 
A kitüntetettek névsora a következő: 
Özv. Török Palné, Homotay Lajosné, 
Szakáts Zolíáoné, özv. Solymossy La-
josné, özv. Egyed Balázs dr. né, Sza-
bó Andrásné, Hiáz Rezsőné, Bod Ká-
roly, Szabó Árpád, Nagy Elemér, özv. 
Válentsik Ferecczné, Félegyházi An-
tal, Biró Sándor, özv. Kassay Eodréné. 
Az elismerő okleveleket a kitüntetettek 
érdemeit méltó beszéddel Biró Lajos 
ellenőr adta át. A kitüntetettek nevé-
ben az okleveleket Biró Sándor vette 
át szép beszéddel, melyben azon óha-
járak adott kifejezést,  hogy addig vi-
rágozzék a jubiláló nőegylet, amig csak 
egy szenvedő lesz a földön. 

A díszoklevelek átadása után a 
Filharmonikus Társaság teljes zeneka-
rának Peltzer Vilmos dr. karnagy ve-
zetése mellett igazi művészettel elő 
adott operaoyitányában (Miillart: A 
remete csecgetyüje) gyönyörködött a 
közönség zejos tapsokkal adózva a ki-
váló filharmonikusainknak.  Ezután az 
üdvözlések következtek. 

A díszközgyűlésen  beszéddel  üdvö-
zölték  a jubiláló  egyesületet:  Puskás 
Kálmánné a brassói ref.  nöegylot kikül-
dötte. Mihály Jánosné a sz. udvarhe-
lyi Oltáregylet elnöke, Ugrón Zoltán-
ná a székelykereszturi nőegylet elnöke, 
Imre Lajos róm. kath képián a hely-
beli Szociális Misszió Tarsulat nevé 
ben, Bod Károly özv. Török Pálné 
diszelnököt és a jelenlegi tisztikart 
üdvözölte, Voszka látván dr, a hely 
beli Filharm. Társ elnöke, Csiki Al-
bert a helybeli Polgári Önképzőkör 
titkára, Kies István a Hargita Test-
edző Egylet elnöke, Soó Gáspár a 
Székely Dalegylet titkára, Jodál Gá-
bor dr. a helybeli ügyvédi kamara el 
nöke, Rájk József  a helybeli Csizma-
dia Ipartársuat titkára, Ksbdebó Jó-
zsef  a Tűzoltó Egylet nevében, Szabó 
András a ref.  koll. igazgatója, Tamás 
Albert a rém. kath főgimn  igavgatója, 
Sziget by Dénes a Cipész Ipartárs. el-

nöke, Papp Zakor Endre a helybeli 
Kereskedői Kör elnöke. 

Táviratban  üdvözölték  az egyesületet: 
Szatmári Jótékony Nőegvlet és Leány-
eeylet nevében Szlávi Rezsőnó elnök, 
Nagyváradi Evangélikus Nőegylet ne 
vében Butyka Lajosné elnök, Bihar-
megyei Kath. Nőegylet nevében Hor 
váth Árpádné elnök, Marosvásárhelyi 
Bithlen Kata egylet, Kolozsvári Zsidó 
Nőegylet, Kézdivásárhelyi  Jóték. Nő 
egylet nevében Tóth Balázsné elnök, 
Lipovai Kath. nőegylet, SzáBzrégeni 
Izraelita Leányegylet Ágoston Izsóné 
eln'Jk, Brassói Kath. Nőegylet. 

Átiratban  üdvözölték  az egyesüle-
tet:  Tordai Erzsébet Jótékony Nőegy-
let nevében Bethlen Mária grófüé  és 
Pán Gábor dr. titkár, Negruţiu Emil 
polgároBaster, D.csőszentmánoni Jó 
tékony Nőegylet nevében Pekri Gézáné 
eluök és Fanchovich Lászlóné titkár, 
Hargita Tetstedző Eegylet Székelyud 
varhelyről Kiss István elnök és Biró 
Gyula titkár, Lippa-radnai Kath. Nő-
egylet nevében özv. Barotby Ferencz-
né, B'harmegyei Kath. Nőegylet nevé-
ben Horváth Árpádné elnök, Romániai 
Magyar Dalosszövetség nevében Kovács 
Kálmán alelnök és Tarcza Bertalan 
főtitkár,  az Unitárius nők szövetsége 
nevében Sz udvarhelyről Németh Al 
bertné elnök és Bölöni Vilmos titkár, 
Szamosujvári Jótékony Nőegylet ne-
vében Özv. Dobos Jochimné elnök és 
Borsánczy Vaiéria jegyző, Lugosi Jó 
tékooy Nőegylet nevében özv. Libek 
Béláné einök és Demeter Gvula tit-
kár, a Kolozsvári Hölgyek Házbéree-
géiyző Filléregylete nevében Báró 
Huszár Pálné elnök, Gyulafehérvári 
Izraelita Jótékony Nőegylet nevében 
öav. Mendel Manóoé elcök, Szászváro-
si Ref  Nők Szervezete nevében Ciü-
rös Pálné elnök, dr. Szóliősy Jánosné 
ügyv. elcök és Székely Farencz dr. 
titkár, Kolozsvári Árvaleánynevelő  ott-
hon nevében Borcsánczi Lászlóné elnök, 
Nagyváradi Protestáns Jótékony Egye-
sület nevében Papp Dezsőné elnöft  és 
Soó dr. titkár, Nagyváradi Izr. Jóté-
konycélu nőegylet nevében özv. Schültz 
Albertné elnök és Sebestyén Dszsó 
titkár, Fogarasi Dávid Ferencz Unit. 
Nőegylet nevében Bedő Tamásné el 
nök és Fekete Lajos titkár, Sepsi-
szentgyögyi Jótékony Nőegylet nevé 
ben Vájna Miklósn é elnök, J Szász 
Erzsébet titkár, Nagy Gyuláné jegyző, 
Brassói unitárius Nőegylet nevében 
Preisznerné Killéni Etelka elnök és 
Kovács Lajos titkár, Jörgné Dráskóczy 
Ilona, mint a volt Temesvári ref  nő-
egyl. elnöke, az Aradi Izr. Jótékony 
Nőegylet nevében Antal Ziigmondné 
elnök és V*jda titkár. 

Az üdvözlésekkél  kapcsolatban  a 
következő  adományok  és alapítványok 
tétittek:  Jodál Gábor dr. és neje ala-
pítványa 10 000 Leu, Sz. udvarhelyi 
Ügyvédi Kamara alapítványa 10 00Ö 
Ud»arhelymegyei Takarékpénztár 
10 000, Becsek Aladár bankigazgató 
boldog emlékezetű neje nevére tett 
alapítványát 5000 L.-val emeli, Szé-
kelyudvarhelyi  Kereskedői kör alapít-
ványa 2000. Csizmadia Ipartársulat 
1.000 Andreiaş prefektus  ur adomá-
nya 300, Nagy Fere&czné brassói ki 
küldött adománya 500, Puskás Kál-
mánná brassói kiküldött adománya 
100, Balázsi Sándorné brassói kikül 
döit adománya 200, Helybeli Szabó 
Ipartársulat adonsányá 200, Szász nők 
adománya 500, Mettner Iván (Brassó) 
200, Báró Huszár Pálné (Kolozsvár) 

200, Rendezői jelvényekből Csefó  Sán-
dorné gyűjtése 260 L, Kerekes, Szat-
ler, Kovács Ipirtáraulati tagok 380 
L. gyűjtése, Jánó Béla ref.  koll. tauár 
40 L. felülfuetése.  Polgári Öaképző-
kör 5C0 Leuval belép alapitó tagnak. 

Az üdvözléseket, adományokat és 
alapítványokat Szabó Andrásné alel-
nök köszönte meg megható beszédben, 
amely után Pál István prelátus szená-
tor tett javaslatot egy jubileumi em-
lékkönyv kiadására. A javaslatot he-
lyesléssel fogadták. 

Jodál Gábor dr.-né elnök záró-
szavaival és a Székely Dalegylet pre-
cizül előadott énekszámával végződött 
a feledhetetlenül  szép jubileumi dísz-
közgyűlés. 

Estély. 
Nem kis gondot adott a Nőegylet 

vezetőségének a jubileumi ünnepély 
estéjén adandó színdarab kiválasztása. 
Voltak, akik egy komoly darab előadá-
sát szivesebben látták volna, de végre 
is győzőit az az álláspont, hogy egy 
derűs hangulatu színmű nagyobb érdek-
lődést vált ki. Igy került előadásra f. 
hó 6 án este — és csakugyan teljes 
ház előtt Szenes Bála 3 felvonásos  szín-
müve: „A gazdig leány". A darab elő-
adásában régebbi műkedvelőink között 
több miat fele  részben teljesen uj erők-
kei találkoztunk. A betanítás és ren-
dezés fáradságos  munkáját Tompa L, 
végezte, aki helyet adva az egyénisé-
gek érvényesülésének is, a régi és uj 
erőket egy egységes, szépen gördülő 
előadás keretébe egyengette. 

A nöi címszerepet, Margitot, a 
vidéki gazdag leányt Paál Magda ját-
szotta. Látszott szerepének gondos meg-
tanulása, átertése, átérzése, sőt mond-
hatjuk : átélése, mert szerepében aoy-
nyíra benne élt, hogy játékában egy 
darab életet szemlélhettünk; csengő, 
nőiesen fiaom  hangja és hanghordozása 
külön is hozzáillettek egy okos,öntudatos 
gazdag leány lényéhez. Sikeres játékához 
nagyban hozzájárult az, hogy főpart-
nere Csefó  Sándor volt, aki viszont a 
férfi  címszerepet Lengyel Ervint, az 
eszes, élni akaró és gazdagságra va-
dászó ifjú  mérnököt alakította ; e sze-
repében is — mint előző szerepeibea 
— elsőrendű játékosnak mutatkozott. 

A Grázból jött német nevelőnőt 
Embery Piroska játszotta; már maga 
a szerep is eléggé próbára teszi a já-
tékost, de emellett most még ott volt 
a nyelvi nehézség is; azt a tört ma-
gyarságú beszédet betanulni s ugy elő-
adni, mint 6 tette, igazán elismerésre 
méitó; a közönség lelkes tapssal ho-
norálta szép és kedves játékát. Len-
gyelnét, az arrogáns, fölfeléfeapaszkodó 
pesti nőt Vass Mártha alakította annyi 
erővel és elevenséggel, amennyit mű-
kedvelőtől ritkán látunk ; bátor, biztos-
föllépése  és játéka utáa itélve, ugy 
hiszem, még sokszor és szívesen fogjuk 
látná őt színpadunkon. Z. Sebess József, 
mint az angol temperameítumu, Ame-
rikát járt Tamás, valóban egyik leg-
jobb szerepében mutatkozott;okossága, 
szellemessége még hidegvérüsége mel-
lett is állandó derűt vonta színpadra. 
Szász József,  Lengyel szerepében a tőle 
megszokott friss  egyéni játékkal aratott 
nagy sikert; Lóky Jenő az esetlen 
Kovács tanár szerepében nyújtott érde-
kes, komikus alakítást és szolgált rá 
a közinség elismerésére. 

Kisebb nöi szerepükben Halmágyi 
Samuné mint a darab kedves Anna 
nénije, Zatburecky Gizike mint sport-



kedvelő úrilány, Orbán Rózsiba mint 
konfidens  szobalány és Nagy Rózsika 
mint fecsegő  és a nagyok dolgaiba 
avatkozó kis leány — emelték a darab 
hatását kedves játékukkal. 

Kisebb férfi  szerepakben Ungvári 
János, Kelemen Károly és Dénes Zol-
tán mint siheder jogászok nyújtottak 
egy kedves jelenetet, Gyárfás  Lajos 
pedig mint öreg János (szolga) egészí-
tette ki a darabot nyugodt játékával. 

És végül a sétatéren játszó két 
kis gyermek szerepében Khell Piroska 
mint kis fiacska  (Babi) és Körtvélyfáy 
Dalma, mint kis leány (Médi) igazán 
csodálni valóan kedvesek voltak eleven, 
hangos és biztos játszadozásukkal. 

Ezeu látható szereplőkön kivül meg 
kell emlitenünk még Kiss Eleket, aki 
az elsőfelvonásbau  a sziufal  mögött a 
Barcaroiát művészi finomsággal  ját 
szotta. 

Az egyes felvonások  színhelyeinek 
megfelelő  és Ízléses berendezéséről Haáz 
Rezső gondoskodott, kinek munkájában 
Kovács István fényképész  volt segít-
ségére. A darab rendezése körül fá-
radtak még: Pap Zakor Endréné, 
Szabó Andrásáé, Papp Dezsőné, Tamás 
Mártha. Szabó Dénesné, Szabó Károlyné, 
Jakó Albert és Papp Dazső. 

Solymossy Endre 
emlékezete. 

— Polgári önképző Egylet dec. 1-iki fillér-
estélyén felolvasta:  Nagy János. — 

A Polgári Öaképző-Egylet megszer-
vezése, a széthullott és mellőzött ipa-
rosok csoportositása az első lépcsőfok 
volt céljainak eléréséhez. Feladata pa 
dig az önképzés és a társadalmi mű-
velődés. Éles látása csakhamar felis-
merte, hogy a művelődéssel kapcsola-
tosan az anyagi helyzet ápolása is 
szükséges. E végből 1895-ben megszer-
vezte mint gazdasági intézményt a 
Bőripari szövetkezetet, mint olyan szer-
vet, melynek egyedüli hivatása a bőr-
feldolgozó  iparosok olcsó anyaggal való 
ellátása » ezáltal gazdasági helyzetük 
javitása. 

A Polgári Öaképző-Egylet mint a 
bőripari szövetkezet is, olyau intenzív 
erővel szolgálta az iparosok érdekét, 
hogy ennek nyomai csakhamar kultu-
rális és közgazdasági téren áldásho-
zóan mutatkoztak. Ezek a sikerek to-
vábbi munkára serkentették és az ő 
nyugtalan lelke nem ismert fáradtsá-
got, haladt előre, nem törődve a köz-
véleménnyel, amely nem mindig jó 
szemmel nézte azt az átalakító mun-
kát, amelyet az iparos társadalom ja-
vára a nevelés terén kifejtett. 

jgJA megalkotott két intézmény kö-
zött nagy ürt látott s csakhamar sike-
rült ezt is betöltenie. Érezte, hogy a 
gazdasági téren még hiányzik egy olyan 
intézmény, amelynek erős lüktetésben 
kell tartania a vérkeringést és ha szük-
ség, egészséges vért kell ömlesztenie 
az elsatnyult szervezetbe. A megértő 
és agilis Ugrón János, akkori alis 
pánnal, később főispánnal,  aki munká-
jának erős oszlopa, támogatója volt é3 
az iparos osztályt sok jósággal és sze-
retettel árasztotta el, megszervezte a 
községi hitelszövetkezeteket. 

A felsorolt  intézmények nagy erő-
vel szolgálták az iparosok gazdasági 
érdekét és csakhamar jelentkezett a 
jólét s vele kapcsolatosan az iparos 
öntudat. Fáradhatatlan lelke nem pi-
henve, nyomról-nyomra céltudatosan 
haladt előre és vitte magával az ipa-
rosságot széles mezőkön keresztül, ame-
lyeken reményteljes virágok termet-
tek, amelyeknek láttára egy szebb és 
jobb jövőben kezdettek reménykedni. 
Lelke tele volt meggyőződéssel, mint 
egy jövőbe látó jós megjövendölte, hogy 
az iparososztály haladása, életképes-
sége, a nyugati államokkal való ver-
senyfelvétele  csak ugy lehetséges, ha 
tömörülnek egy közös célért, a jövőért. 

Az ügy érdekében nagy anyagi ál-
dozatokat is hozott. Meglátogatta az 
ország nagyobb ipari gócpontjait, ta-
nult, kérdezett, bő tapasztalatokat szer-
zett és egyes iparágak fejlődését  ta-
nulmányozta. Egy-egy tanulmány útról 
bő tapasztalatokkal megrakodva haza-
érkezvén, szakelőadásokkal gyarapította 
az iparosok tudását. Buzdította a ha-
ladásra és állandóan hirdette, hogy az 
ország ipara csak akkor lesz verseny-
képes, csak ugy érhet el sikert a nyu-
gati államok fejlett  iparával és a gyár-
iparral szemben, ha iparukat a szép-

művészetig fejlesztik.  E végből, mint 
a vármegyei iparfejlesztő  bizottság ál-
landó tagja, minden iparágnak elő-
adója, befolyásával  oda törekedett, hogy 
egyes érdemes iparosok és ipart üzö 
női mesterek utazáBi segélyben része 
süljenek, hogy tanulmányaikat tovább 
folytatván,  gazdag tapasztalatokkal ha-
zatérve, munkás, önálló mesterei le-
gyenek a város társadalmának. 

Ezekből a tényekből látható, hogy 
Solymossy Endre munkásságának sora 
kifogyhatatlan  volt, mint hogy kifogy-
hatatlan volt buzgósága, kitartó ereje 
és szivjósága. ő, mint e város érde-
mes, nagyrabecsült polgára, erkölcsi 
feladatának  tekintette, hogy az iparos 
osztályt, amely széthullóban volt, elő-
nyös kulturális és társadalmi helyzetbe 
juttassa, hogy súlyánál fogva  minden 
téren tekintélye legyen. Nagy lelkének 
minden gondolata, ténykedése ebben a 
szervező munkában csúcsosodott ki és 
erkölcsi hatása az iparos társadalomra 
olyan nagy volt, hogy a kötelességtu-
dás, a munkaszeretet mint egy Iendítő-
kerék, a lelkek gépezetét soha Rem 
észlelt muakásságra, fokozott  tempóra 
serkentette. 

Az Ő gondolatokkal telt nagy lel-
ke telve volt Krisztus örökszép igé-
jével, hogy „Engedjétek hozzám akis 
dedeket." ö ezeket az igéket ugy ér-
tette, engedjétek hozzám a gyámoli-
tásra szorultakat. Ennek az örök&zép-
igének hatása alatt tele jósággal vé-
gezte évtizedeken kereresztül az ipa-
rosság érdekében elévülhetetlen nagy 
oktató és szervező munkáját, 

Hölgyeim és Uraim, a mai kegye-
letes megemlékezés csak ugy lehet ér-
tékes, ugy lehet lélekemelő, ha szive-
inket áthatja Solymossy Endrének nagy 
kötelességtudása, emberbaráti szere-
tete, bogy abból fakadjon  az egymás 
iránti megbeosülés, ansely legyen tár 
sadalmuok erős támasza, megdönthe-
tetlen oszlopa. (Vége.) 

.Eminescuról 
a romáeok legaagyoab költőjéről volt 
alkalma hallani varosunk közöaségé&eit 
nov. 29 én délután, az állami liceua 
tornacsarnokában* ahol Easinescu em-
lékének áldozott Coniitaatíuescu Mihály 
biró. 

Az előadás elsősorban a románok-
nak szólott. Azonbaa bennünket, ma 
gyarokat is közelről érint annak 
emelkedett erkölcsi felfogásról  és 
tisztultabb politikai nézetekről ta-
núságot tevő bevezető része. Ide iktat-
juk azt abban a reményben, hogy ez-
zel magunk részéről is a jóügyuek 
teszünk hasznos szolgálatot. 

„Egy alkalmat sem mulasztottam 
el — mondotta Coisstantinescu biró — 
hogy azokhoz szegődjem, akik megkí-
sérelték, avagy most kísérlik meg, 
hogy lerontsák a korlátokat, amelyek a 
megyebeli és egyebütt lakó népkisebb-
ségektől választanak el bennünket. 

Elismerem, nem valami könnyű 
összhangba hozni eltérő felfogásokat 
és szokásokat akkor, amidőn keserű-
séggel állapítjuk meg azt, hogy körünk-
ben is keletkeznek vétkes megkülön-
bözések, mégis, különösképen ma, ugy 
ötlik föl  nekem, megvan a tárgyi lehe 
tősége annak, hogy azokat, kik tegnap 
ellenségek voltak, barátjaivá tegyük 
annak a népnek, amelyik nem tör 
senki jogainak elkobzására, sőt ellen-
kezőleg, e jogoknak megadja a tekin-
télyt s azt a lényegüket alkotó ható-
erét, amelyet az állam keretein belül 
hordoznak magukban. 

És ez az a lehetőség imígy foglal-
ható szavakba — mentesítsük magun-
kat bárnfinő  vaktában elfogadott  esz-
métől és személyes elfogultságtői  meg-
kísérelvén egy részről azt, hogy meg-
ismerjük egymást, másrészről azt, hogy 
föltárjuk  kölcsönösen azt a csodálatos 
kincshalmazt, amit a Teremtő csöppen-
tett mindenik nemzetiség nyelvébe, 
dalába, tudományába és irodalmába. 

Csakis és egyedül ilyen módon 
fogunk  komoly lépést tenni előre álla-
munk megszilárdulása érdekében. 

Legyenek áthatva a jelentőségétől 
és a fontosságtól  ennek az igazi föla-
datnak, melynek megoldása nyelv és 
nemzetiségi különbség nélkül mindnyá-
junk kezében van és a győzelembe 
vetett rendithetetlen hittel hordozzák 
továbbra is eme csodás és mégis meg-
valósítható eszmék zászlaját, amelyek 
hivatása főképen  itt, a székelyek között 
az, hogy hozzánk közel hozzon egy 

népet, amely egy velünk a szenvedé-
sekben és örömökben s igy vesse meg 
szilárd alapját az állam jövő épületének. 

Ha ezt a kísérletet egy érzelgő 
lélek próbálkozásának fogják  tekinteni, 
annál rosszabb lesz az, mert később 
mindnyájan fogjuk  érezni, hogy egykor 
kezünkben volt a gordiumi csomó ket-
tévágására hivatott kard, de nem hasz-
náltuk pengéjét egyébre, mint meddő 
összecsapásokra, melyeknek nem (lehe-
tett más következményük,  mint ellen 
ségeskedés beoltása a lelkekbe s az 
összhang és haladás bármely eszméjé-
nek tönkretétele." Yes. 

Mivel pótolja a gyenge vásárt 
a lelkiismeretlen kereskedő? 

A megdöbbenésig izgató a fenti 
kérdésre a felelet.  Mint számtanu köz-
löm alábbi megfigyelésemet  s kérem 
snnak szives közlését. 

Nov. -29 én hétfőn  (lezajlott a 
szentegyházasfaivi  Szt. András vására. 
A pénz szük. Különösen az olyan jó 
búzatermő helyen mint Vlăhita. Mé-
gis mindenki arra törekszik, hogy ami 
égetően szükséges, azt beszerezze csa-
ládjának. Lagdrágább a ruhanemű, kü-
lönösen, ha ugy kell megfizetni  az 
árát, mint e vasár alkalmával többen 
megfizették.  A tényáilás ez: 

Többen a ruhacetnüvel kereske-
dők közül összegyűjtötték a régebbi 
kiadású világoskék szinü 100 LÍUSO 
kat és ha valaki 1000 Leuval (ami 
színtéc kékszínű) fizetett,  akkor az 
1000 Leu „schange—passee—marsch!" 
eltűnt és előkerült egy 100 Leus, a 
legudvariasabb hajlongásokkal tudomá-
sára adva a vevőnek, hogy tévedés, 
ha 100 Leuval akar kifiizetni  4—5— 
6-7—8-900 Laut. Tehát a gyanút-
laaul átadott 1000 Leist a lelkiis-
meretlen kereskedő észrevétlen eldug-
ta és a vásárló sírva verheti fejét  a 
falba,  hogy gyengén állott a bátorsá-
ga. Két esetben ugyanis az erélyes 
fellépésre  megkerült az 1000 Leus; 
de ki tériti tneg a többi szereecsét 
lenül járt egyének kárát, akik azt 
sem tudják, hova forduljanak  pana-
szukkal. 

Ezen megfigyelésemet  csupán óvás-
ként közlöm a gyakorlatlan falusi 
vásárló kezönség figyelmeztetésére. 

Berényi Margit. 

Udvarhelymegye 
gazdaközönségéhez. 

Tisztelt rokonom, Ugrón Zoltán fiat-
falvi  birtokos ur, számos cikkben utalt 
azon óriási veszedelemre, mely Nagy-
románia földmives  közönségét teljes 
elszegényedéssel fenyegeti.  A mestersé 
gesen lenyomott gabooa- és állatárak, 
melyek főleg  a kormány helytelen ex-
és import intézkedései folytán  álltak 
elö, a gazdakőzönséget existenciájában 
támadják meg. Véleményem szerint a 
helyzet az állattenyésztőre sokkal sú-
lyosabb, mint a gabonatermelőre: Az 
állattenyésztés ma feltétlenül  veszte-
aéggel jár, de kénytelenek vagyunk 
állatot tartani, mert állati trágya nélkül 
a mi gyenge minőségű földjeinken  ered-
ményes gabonatermelést elképzelni le-
hetetlen. 

Da vannak olyan vegyi szerek, 
melyek segítségével pótolni tudjuk, il-
letve hatékonyabbá tesszük az állati 
trágyát. Ezek elsősorban a műtrágyák. 
Az udvarhelymegyei talaj és klimatikus 
viszonyok közt a legfontosabb  műtrágya 
a superphosfat,  mely 16 és 18*/o minő-
ségben áll a gazdaközönség rendelke-
zésére és Brassóban gyártják a Mara-
sesti gyárban. Beszerezhető legkőny-
nyebben a Szász Gazdasági Egyesület 
segesvári fióküzleténél  Str. Regele Fer-
dinánd 47 szám alatt. 

Ezen műtrágyát évek óta haszná 
lom gazdaságomban nagyon jó ered 
ménnyel. A trágya hatása két évig 
észlelhető a termésen. Az ára méter-
mázsánként 384 Leu ab címzett vasút-
állomása vaggontételben, kisebb meny-
nyiség vásárlásánál métermázsáoként 
körülbelül 400 Leu zsákokkal egye-
temben. Egy zsák súlya 85 kgr. bruttó. 
Holdanként használandó mennyiség a 
föld  minősége éB trágya ereje szerint 
70 kgr.-tói 200 kgr.-ig. Főleg a szem 
gyors és nagy fejlődését  és érését moz-
dítja elő. Vetése történhetik kapcsola-
tosan a magvetéssel, külön erre ké-

szitett sor éi műtrágya vatőgéppal. 
Ttfrtéahatik  közvetlen a száatás után. 
da boronálás előtt erra külöa kéizitett 
mütrágyaszoró géppel. Di vethető kéz-
zel, elszórva a szántásra boronálás 
előtt, utánna kézzel elvetjük a magot 
és mindkettőt beborotáljuk a füduakba. 
Kikelés után, amint eső éri a veté-
sünket, a kikelt gabona sötétzöld szine 
csakhamar mutatni fogja,  hogy a be-
fektetésünk  nem volt hiábavaló. 

Ezenkívül vau még nitrogén tar-
talmú műtrágya, melynek legkőauyeb-
ben hozzájutható formája  a mésznitro-
gén, gyártja a Dicsőszentmártoni Nit-
rogéngyár Rt. A harmadik fajta  mű-
trágya káli trágya, malynek legelter-
jedtebb formája  a 40% os kátisó, mely-
nek főleg  tőzeges és homokos földön 
van nagyobb szerepe. 

Ifj.  Ugrón Ákos, 
az udvarhely megyei 

Gazdasági egylet elnöke. 
(Folyt,, köv.) 

Karácsonyi  ajándéktárgyak  és 
isléses levélpapír-különlegessé-
gek a Könyvnyomda  Réssv.-T. 
papirkereskedésében kaphatók. 

H I R E Ka 
December 12. 

A biróaág köréből. Cristescu 
Vintila törvényszéki birót Erzsébetvá-
rosról a helybeli törvényszékbê  he-
lyezték át. Cinstanticescu Mihály szé-
kelyudvarhelyi  birót rendelkezési állo-
mányba helyezték. 

Vallásos estély. A róm. kath. 
Népszövetség helybeli tagozatának hit-
buzgalmi szakosztálya (Oítáregylet) f. 
hó 14 én, hétfőn  este 8 órai kezdet-
tel a fígiíEuázium  tornacsarnokában 
vallásos estélyt randez a következő 
műsorral: 1. Megnyitót mond: Pál Ist-
ván prelátus-plebános. 2, Énekei : Lu-
kácsffy  Elek dr.-iié, zongorán kiséri: 
Szabó Ilus. 3. Dr. Vánky Kálmánné 
előadást tart a csecsemővédalemről. 4. 
Hegedű szóló. Játsza Kiss Elek, zon-
gorán kiséri: Tompa Lászlóné. 5. Val-
lásos előadást tart: P. Boros Domokos. 
6. Szaval: Lóky Jenő. 7. Énekel a fil-
harmonikus énekkar. Randezők : Kiss 
Elekné, Szabó Eadréné és Szász Jó-
zsefné.  Belépődíj tetszés szerint. 

A közigazgatási reformmal 
kapcsolatos tisztviselő átszervezési ügy-
ben a szükséges megbeszélések, vala-
mint a város jövő évi költségvetése 
összeállítása céljából a belügyminiszter 
nem régen a polgármestert és a vá-
rosi főszám  vevőt Bukarestbe rendelte. 
A polgármester a kapott utasítások-
nak megfelelően  a vármegyei prefek-
tussal egyetértőleg a tisztviselők uj 
beosztásának tervezetét elkészítette és 
az utasításához képest a balügyminisz-
ternek bemutatta. A közigazgatási re-
formmal  kapcsolatban a miniszter szán-
déka szerint több ügyosztályt csopor-
tosítanak, illetőleg összevonnak, ami-
nek következtében a tisztviselők lét-
számát tetemesen apasztani fogják. 
Egyrészt tehát a közigazgatási reform-
nak, másrészt padig a takarékossági 
szempontnak tudható be, hogy a jövő 
évben a városi tanácsnál 7 tisztviselő-
vel lesz kevesebb, mint eddig. Hasonló 
átszervezés történik a vármegye tiszt-
viselői karában is. 

A leány- és fiukongregáoió 
ünnepe. A helybeli leány- ésfiukong-
regációk tagavatással és vallásos szini -
előadással ünnepelték meg a december 
8 iki Mária-ünnepet. A tagavatás az 
ünnep vigiliáján este 6 órakor volt a 
plébánia templomban, ahová a kongre-
gánisták éB jelöltek zászlóik alatt égő 
gyertyával kezükben, egyházi ének 
éneklése mellett vonultak fel.  A tag-
avatást megelőzőleg Szabó János szé-
kelyszentkirályi  plébános mondott ki-
válóan tartalmas beszédet a kongregá-
nisták kötelességeiről, majd pedig a je-
lölteket Pál István prelátus plébános 
avatta fel  az előirt szertartások köze-
pette. A felavatott  leányok és fiuk  ne-
vében Mihály Erzsébet és Köpeczy 
Jenő mondottak köszönetet a szertar-
tást végző Pál István prelatus-plebá-
nosnak. December 8 án este a kettős 
kongregáció tagjai a főgimnázium  torna-
csarnokában Koronáért-koroaa cimü 



Beretvás pasztilla a legmakacsabb fejfájást is elmulasztja 
Ny fittér. 

K rovat közleményeiért a szerkesztő nem vállal 
felelősséget. 

Szabó Dénes Urnák  Corund. 
Ha már öa gyönyörűséget és élvezetet 

talál abban, hogy nevünk a hírlap „Nyilttér* 
rovatában szerepeljen, ugy mielőtt ön által e 
lap mait heti számában oly nagyképű köuy-
nyed gestussa! a nagyközönségre bízott ítél-
kezés megtörténnék, — melynek az ön álma 
szerint az lenne a hivatása, hogy személyemet 
és reputatiomat discreditálja — figyelmezte-
tem önt a következőkre: 

Lovagias elégtétel adisnak csak egyenlő 
felek  közt van helye; már ped'g e tekintet-
ben köztünk különbség van az öa rovásárai 
Ne hogy félre  értsen, nem hivatali állásainkra 
célzok s ime mtgmondom a különbséget: 

önnek oly rendezetlen incorrect dolgai 
vannak velem Bzemben (azt sem mondván 
ezekért, hogy pardon barátom), melyek képte 
lenné tették öat arra, hogy tőlem lovagias 
elégtételt nyerhessen! 

Különben hidje el nekem, hogy a nagy-
közönség a mi kis ügyünkkel nem sokat 
törődik. 

Ezzel én az ügyet véglegesen befejeztem. 
Odorheiu, 925. XII, 7. 

Biró Dénes. 

Riadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Székely udvarhely) 

Egy üzlethelyiség azon-
nal kiadó. Értekezhetni 
$ Ordeitnél. $ 

vérite de 1570 Lai 75 bani rest. 
întrucât mobilele cari ajund la lici-

taţie ar fi  fost  execvate şi de alţii şi 
aceştia şi-ar fi  câştigat dreptul de aco-
perire, licitaţia prezentă este ordonată 
şi îu favorul  acestora îa senzul artic-
lului XLI din 1908 § 20. 

Dat ÎQ Cristur la 24 Nov. 1925. 
Adolf  D n b b ex jud. 

flz ország bármely ríszíbe Vállalóţ szcwfiyszíllitást autífal: ifj. Barţiczy Albert. 
Teljesen xxj családi jégszekrény eladó. 

vallásos színdarabot adták elő a kö-
zönség szokatlanul nagy érdeklődése 
mellett. A darab előtt és után a fő-
gimnázium ifjúsági  zenekara adott elő 
két zeaeszámot Khell István tanár 
szakavatott vezetése mellett. A szín-
darabnak a tárgyát P. Boros Fortunát 
dr., a leánykongregáció agilis vezetője 
ismertette. A színdarabnak a lapuak 
mult számában közölt szereplői mind 
nyájan a legteljesebb megelégedésre 
oldották meg a feladatukat.  A rende-
zés nehéz munkáját Forró Gézáné urnő 
végezte a nála megszokott hozzáéri éa-
sel. Külön megemlítést érdemel a disz 
letezés és pazar kiállítás, amely körül 
Mihály Ica fáradhatatlan  vezetése mel-
lett a leány kongregáció tagjai fejtettek 
ki nagy tevékenységet. 

Egyházi estély. A helybeli re 
formátum  egyházközség dec. hó 13 án, 
vasárnap d. u. 5 órabor, a kollégium 
imatermében tartja első egyházi e3té-
lyét, melynek műsora következő: 1. A 
gyülekezet éneke: Mint a szép híves 
patakra. 42. zsoltár. 2. Elnöki meg-
nyitó és b blia olvasás: "Vajda Ferenc 
esperes. 3. Adventi esték: Szabolcská-
tói. Szavalja: Felméri Erzsi. 4. Zme. 
Előadják : Voszka dr., Pelczer dr., Filó 
dr. 5. Szabad előadást tart : Maksay 
Albert kolozsvári theol- tanár. 6 Énekel: 
Imre Ibolyka, zocgorán kíséri Tompa 
Lászlóoé. 7. Tartsatok bűnbánatot: 
Revickytől;  szavalja: Demeter Gyula. 
8. Einöki záró. 9. Erős várunk : énekli 
a gyülekezet. Az estélyre beiépti dij 
nincs, önkéntes adományok a teremdij, 
fűtés  és világítás költségeire, adókra 
köszönettel fogadtatnak.  Az érdeklődő 
közönséget tisztelettel meghívjuk. Ren-
dezőség : Vetési Iorsréné, Kovács József-
né, Mécz Margit, Vetési Juci. 

Halálozás. Az odorbeiuí-székely-
udvarheiyi református  elemi iskolának 

' gyásza van. Derék tanítója Opra Do-
mokos 25 éves korában f.  hő 9 én 
meghalt. Opra Domokos 1919 ben lé-
pett a református  elemi iskola szolgá-
latába és azóta állandóan ottsn szol-
gált a felekezeti  tanítok csekély fizeté-
sével. Ritka kötelességtudó, ezorgalm&s 
tanító volt, soha egyetlen egy órát se 
mulasztott. Ezelőtt tíz nappal betegen 
is felment  az iskolába és az igazgató 
ugy küldte haza. A romáa nyelvet 
szóban és írásban önszorgalmán töké-
letesen elsajátította; anuyi tudással 
másutt is kapoj£ volna talán jobban 
jövedelmezd állást: de ő csak feleke 
zeti iskolánál .akart szolgálni. Ritka 
ragaszkodás a felekezeti  iskolához és 
önmegtagadás a mai anyagias világban. 
Temetése dec. 11 éa történt meg Szé-
kelykereszturon nagy részvét,, mellett. 
Tanitó társai testületileg vettek részt 
temetésén. Emiéke legyen áldott l 

Daday Gerö az Erdélyszerte s 
igy náiunk is előnyösen ismert kiváló 
festő  ujabb kollekcióiból karácsony 
hetében városunkban kiállítást rendez, 
amire már most felhívjuk  a műpárto-
ló közönség figyelmét. 

A Polgári önképzőegylet 
dec. 15 iki fiuéreBtélyének  műsora: 1. 
Nyitány: Játsza Halász Róbert zene-
kara. 2. Konferál:  Körtvélyfáy  József. 
3. Szabad előadást tart: Voszka István 
dr. 4. Szaval: Felméry Rózsik». 5. 
Hupá-bupá táncot lejti: Kukica Ró-
ZBika, Herlitska Nándor tánc tanár 
közreműködésével. 6. Monolog. Előadja: 
Simó Mancika. 7. Tárogató szóló : Elő-
adja : Szitás János. 8. Pillangó ballett 
Herlitska Nándor tánc-tanár vezetésé-
vel lejtik: Herlitska Olga, Barabás 
Ilus és Schvarzenberger Irénke. 9. A 
fotográfus  1. felvonásos  színdarab. Elő-
adták : Szentes Annuska, Metz Mar-
gitka, Gyárfás  Lajos és Benedek Árpád. 
Rendezők : Bucsi Emmuska, Miklós 
Jóska, Bucsi Ilonka, Pásztor Miklós. 
Sugó: Balázs Ernő. 

Csere Gyerekek jövő heti pró-
baprogrammja: hétfő:  I. felvonás  összes 
szereplői és zenekar, kedd: II, felvo-
nás ének és zenekari próba, szerda: 
II. felvonás  összes szereplői és zene-
kar, csütörtök III. falvonás  összes 
szereplői és zenekar, péntek: I II. 
felvonás  szöveg próba, szombat: I. II. 
III. ' felvonás  teljes zenekari, szöveg, 
éaek és tánc próba. Minden szerep ö 
pontos meglelenését kérik. 

A Hargita korcsolyapályá-
ján vasárnap kivételével minden este 
villanyvilágítás mellett lehet korcso-
lyázni. 

A filharmőniknsok  jövő heti 
próbaprogrammja: Kedden: I. felvo-
nás összes szereplői, a. m,: Telje 
énekkar, Derrick. Sarolta, Ripp, Lis-
beth, Van der Bilt, Katrina, Nick, 
Alis, Adrién, szerda: női kar^Lisbatb, 
Sarolta, Katrina, péntek: zenekar és 
a keddi próbára hívott összes szereplők. 

Stoian Victor dr. ügyvédi iro-
dáját a tcrvéayszéakel szembe Str. Pr. 
Elisabeta (Bethlen u) 3. sz. alá he-
lyezte át. 

A rendőrigazgató felfüg-
gesztése. Andreinş György prefektus 
Carp Vasilet, a helybeli rendőrség igaz-
gatóját, az elkövetett szabálytalanságok 
miatt állásától felfüggesztette. 

A nagy hideg áldozata. Az 
Európa szerte uralisodó nagy hideg 
mindenfelé  áldozatokat követel. Várme-
gyénkben András Márton Ferenc lővé 
tei lakós lett a hideg áldozata, akit a 
napokban faluja  közelében az ország 
ut mellett.megfagyva  találtak meg. 

A keddi hetivásáron elveszett 
egy ezüst női óra lánccal, becsületes 
megtaláló adja le lapuek kiadóhiva-
talánál, hol illő jutalomban részesül. 

x 16 szekér széna, sarjú és lu-
cerna eladó. Felvilágosítást a kiadó-
hivatal ad. 

x Egy alig használt kocsi 
szán eladó Solymossy utca 6. sz. alatt. 

x Bársony kalapok legújabb 
divat szerint készítve már 300 leuért 
kaphatók dr. Lányi Imréné kalapsza-
lonjában Ferdinánd utca 29. sz. Emelet. 

x Egy finom  szövetből készült 
jó állapotban lévő Bzmokiug eladó. 
Felvilágosítást a kiadóhivatal ad. 

Piaci árak: buza 115—130 
rozs 100—105, árps, 70—76, zab 
42—46, tengeri 65—80, burgonya 
22—26 leu vékánként. V—ó 

KÖZGAZDASÁG. 
88—1925 sz. 

Meghivó. 
Az udv. várm. gazd. egyesület f. 

hó 22-én d, e fél  II órakor a kollé 
gium régi épiileténsK 8 as számú szo 
bájában tartandó rendes közgyűlésére. 

Tárgyak : 1. Elnöki megnyitó 2. 
Jelentés a lefolyt  évről. 3. Einök, két 
alelnök, 16 választmányi tag, 4. 3 szám-
vizsgálónak 1931 dec. 31 ig taró meg-
bízással való választása. 5. Alapaza-
bályszerü időben beadott indítványok 
tárgyalása. 

Ha a dec. 22 re összehívott köz-
gyűlés nem volna határozatképes a 8 
nap múlva dec. 30 án tartandó ülés a 
tagok számára való tekintet nélkül ha-
tároz a fenti  tárgyakban. 

Odorheiu, Sz udvarhely, 1925 dec. 10 
Az Elnökség. 

Egy gramofon  lemezekkel 
- eladó. 

Hinléder F. Ernő. 

No. 467—1925 ex. jud. 

Publicaţi™ de licitaţie. 
Subsemaaîul executor judiciar aduc 

la cuaoştitJţa publică îa senzul legii 
articlul LX din 1881 §. 102 respective 
XLI dia 1908 § 19 cumcă lucrurile 
următoare ş. a. cai, plug, car, care îa 
urma decisului Nr. 5309 din anul 1924 
al judecătoriei de ocol din Odorheiu 
s'au execvat îa Porumbeni Mare îa 
favorul  execvatorul firma  DeutBch, 
Schuster şi Comp. repr. prin advocat 
Dr. Szabó Gábor împotriva execvatul 
locuitori din comusa Porumbeni Mare 
pentru încassareia capitalului de 1325 
Lsi şi acces, prin execuţie de acope-
rire şi cari s'au preţuit îa 19,000 Lei 
se vor vinde pria licitaţie publică. 

Pentru efeptuirea  acestei licitaţi-
Uni, pe baza decisului Nr. G. 1182/925 
al judecătoriei de ocol din» Cristur se 
fixează  terminul pe 15 Decemvrie anul 
1925 la orele 10 a. sa. îa comuna Po-
rumbeni Mare şi toţi cari au voie de 
a cumpăra suat îavitaţi prin acest adict 
cu observarea aceia, că lucrurile su 
samiDţite vor fi  vândute în senzul legii 
XL din 1881 § 107 şi 108 celor cari 
dau mai mult, pe lângă solvirea în 
bani gata şi îa caz necesar şi sub 
preţul de Btrigare. 

Pretenziunea care de îacassat face 
— Lei capital, dobânzile cu —J0 so-
cotind din iar spesele până acum sia-

Karácsonyi cukorkák, 
angol t e á k , p i s k ó t a , tea-
s ü t e m é n y , görci maroni , 
dé l i g y ü m ö l c s és egyéb 
csemegeáruk és fűszer-
á r a k b a n nagy választék. 

Hirsch Ignácz, 
fűszer, csemege 

és cukorkakereskedésében. 

-A —•>»• 
Árverési hirdetmény, 

Közhírré tétatik, hogy Almás köz-
ség korcsmahelyisége 1925 december 
20 án d. u. 2 órakor a község há-
zán tartandó nyilvános árverésen 1926 
január 1-től 1927 január l-ig bérbe 
&d&tik< 0 

Kikiáltási ár évi 2000 Leu ; bánat-
pénz 10°/o. 

Árverési feltételek  a mugeni jegyző 
irodában a hivatalos órák alatt meg-
tekinthetők. 

Almás 1925 december 5. 
Primar: 

B o l l â r i D o m o k o s . 

Három szoba, konyha, kamra és 
verendából álló jó karban lev5, 

fából  épült uri lakóház eladó. Meg-
tekinthető Zetea (Zetelakán) a ple-
bániai udvaron. 

Értesítés. 
Kizárólag csak Szöllősi Samu szeszgyárából 
eredő finomított  szesz, palackozott üvegek-
ben finom  tea-rumok, jó zamatos asztali 
borok és mindenféle  édesített italok, 
valódi szilvórium eredeti minőségben és 
gyári raktári áron kaphatók Lebovits Géza 
vegyes kereskedésében a szombatfalvi  vas-
hid mellett, ahol mindenféle  fűszeráru  leg-

•_ pontosabban lesz kiszolgálva. , 
Szives pártfogást  kér: 

L E B O V I T S G É Z A 
vegyeskereskedő. 

Házeladás. 
Szent János-utca 19. szám alatt egy 
két szoba, konyha, kamrából álló fa-
ház, továbbá egy szoba és kamrából 
álló faház  éa két csűr azonnal eladó. 

Értekezhetni a tulajdonossal. 

agyérdemü közönség tudomására hozom, hogy Miron Costin 
1 1 (Tó-utca) 7. szám alatt önálló műhelyet nyitottam, ahol 
elvállalom régi ezüst tárgyaknak felújítását,  ezüst késeknek 
a megjavítását, úgyszintén tört aranynak a feldogozását,  vagy 

bármiféle  régi dolgoknak az újonnan feldolgozását, 
régi réz dolgok ezüstözését és régi ezüst bearanyozá-
Bát, úgyszintén régi inga, fali  és vekker óra javítását. 

Rossz órákat becserélek. 

Tört aranyat napi áron veszek. 
Szives pártfogást  kér: 

I R I 1 T G GK^TTL-A 

* * * * * * * * * * * * * * * * 

N a g y k a r á c s o n y i v á s á r 
HIRSCH RUDOLF divatüzletében egész december havában. 

Ez alatt az idő alatt a raktáron levő összes áruk mélyen leszállított áron árnslttatnak. 



Elszakí thatat lan kész férfi-ruhák  már 1300 lentől, struks, 
britses nadrágok, raglátiok, csőköpenyek, 
bámulatos o l c s ó n . Legújabb divatú angol 

és brassói szövetek, bélések, kelengyevásznak, harisnyák, nadrág^ 
tartók, szép sapkák W • flf  „ a . . 
stb. kaphatók: = wJ  HF HP 1 MWm  uzieteDen. 

No. 466-1925 »x. 

Pubiicâţiune de licitaţie. 
Subsemnatul executor judiciar aduc 

la cuucştirţa pubHcă îi sensul legii 
articlul LX din 1881 § 102 respective 
XLI din 1908 § 19 cuu;că lues urile 
urccătoareş. a. cai, oi, perne, etc, care 
îo urma decieu'ul No 5308 din anul 
1924 al judecătoriei de ocol din Crsitur 
b'au txecvatîu Porumbei Mare îu fa-
vorul tx'Cvatoru! firma  Dcutsch, Schus-
ter şi Co©p repr. prin advocat. Dr. 
S?abó Gábor împotriva ex cvatului lo-
cuitor din comuna Poruiabeni Mari 
pentru incaasarea capitalului de 1466 
Lei şi ECC. prin execuţie de acoperire 
şi cari s'au preţuit îa 11.200 Lei se 
vor viede prin licitaţie pubîică. 

Pentru efeptuirea  acestei licitaţi 
uni. pe baza decisului No. G. 1181/925 
al judecătoriei de oco! die Cris ur se 
fixează  terminul pe ziua de 15 Dec. 
auul 1925 la orele 9 a. m. în comuna 
Porumbeni Mare şi tot1 cari au voie de a 
cumpăra eunt îavitaţi prin acest edict 
cu observarea aceia, că lucrurile sus-
amintite vor fi  vâ dute în sensul legii 
XL din 1881 § 107 şi 108 celor cari 
dau mai mult, pe lâogă solvirea în 
bani gata şi în caz necesar şi sub 
preţul de strigare. 

Pretenziurei care e de incassat 
face  1162 Lei 50 bani capital, dobân-
zile cu 5°/0 eocotied din 1 Octomvrie 
1925 iar spesele pâoă ecum staverite 
de 2358 Lei 50 bani. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi  fost  execvate şi de alţii 
şi aceştia şi ar fi  caş igat dreptul de 
acoperire, licitaţia prezentă este ordo-
nată si în favorul  acestora în sensul 
articiului XLI din 1908 § 20. 

Dat îa Cristur la 24NJV. 1925. 
Adolf  D n b b ex. jud. 

x Mindenfele  hasi munkát 
vállal és házboz muuköra megy özv. 
Pataby Gáborné (B"m u. 8). 
No. 468-1925 ex. 

Pubiicâţiune de licitaţie. 
Subsemnatul executor judiciar aduc 

la CUEOŞtinţa publică îa sensul legii 
articlul LX din 1881 § 102 respective 
XLI cin 1908 § 19 cumcă lucrurile 
următoare ş. a. cătuţa, porci, meş'iă 
de cusut, care în urma decitului No. 
1528 din anul 1925 al judecătoriei de 
ocol din Odorheiu s'au execvat îa Po-
rumbeni Mare îa favorul  execvatorul 
firma  Deutscb, Schuster şi Comp. repr. 
prin advocat Dr. Szabó Gábor împotriva 
execvatul locuitori din comuna Porum-
beni Mare pentru iccaeBarea capitalului 
de 7346 Lei şi acc. prin execuţie de aco 
perire şi cari S'au preţuit ÎJ 12 *200 
Lei se vorvfnde  prin licitaţie publică. 

Pentru efeptuirea  acestei licita-
ţjuni, în baza decisului No. G 1960/925 
a*l judecătoriei de ocol din Cristur se 
fixet  îă terminul pe 15 Decemvrie acul 
1925 la orele 12 a. m. îa comuna 
P o r u m b e n i Mare la faţa  locului 
şi toţi cari au voie de a cumpăra sunt 
învitaţi prin acest edict cu observarea 
aceia, că lucrurile susamietite vor fi 
vândute în sensul legii XL din 1881 
§ 107 şi 108 celor cari dau mai mult, 
pe lâiifiâ  solvirea ÎQ bani gata şi ÎQ 
caz necesar şi sub preţui de strigare. 

Pretenziunea care e de încassat face 
3346 Lei rest capitel, dolâtzile cu 5% 
socotind din 30Maiţeî925 iar speBele 
pâfcă  acuta staverite de 3363 Lei. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi  fost  execvate şi de alţii 
şi actştia şi ar fi  lâştigat dreptul de 
acoperire, licitaţ a prezentă este ordo-
nată şi îo favorul  acestora în Benzul 
artic u'ui XLI din 1908 § 20. 

Dat îa Cristur la 24 Nov. 1925. 
Adol f  D n b b ex. jud. 

x Utazók figyelmébe.  Uta 
zóbuudfet  és lábzsákot, kikölcsönöz Kas 
say F. Domokos sziies. 
No. 407 extcuţ oual 1925. 

Pubiicâţiune de licitaţie. 
Subsemnatul executor judiciar aduc 

la cunoşti ţa pubMcă îa sensul legii 
articlul LX á-a 1881. § 102. respective 
LXI din 1908. § 19, cumcă lucrurile 
următoare ş a. oi, care îa urma de 
cisului Nr. 217 din anul 1925 al jude 
cătoriei de ccol din Odorheiu s au ex̂ c 
vat ÎQ Cristur îa favorul  txjcvatoruiui 
Sinkovits Géza repr. pria advocat Dr. 
Kaeay F. István împotriva execvatu!ui 
locuitori din comuna Cristur pentru înca-
sarea capitolului de 1000 Lei şi acces, 
prin execuţie de acoperire şi cari s'au 
preţuit în 3000 Lei se vor vinde prin 
licitaţie publică. 

Pentru eteptuirea acestei 1'cUati-
uni, pe baza decisului Nr. G. 2590/925 
al Judecătoriei de ocol din Cristur se 
fixează  terminul pe 18 Dec. anu1 1925 
Ia orele 9 a. îs. îa comuna Cristur 
şi toţi, cari au voie de a cumpăra, 
sunt invitaţi prin acest edict cu obser-
varea aceia, că lucrurile busamiatite 
vor fi  vândute îa senzul legii XL din 
1881. § 107. şi 108. celor cari dau mai 
mult, pelân^ă solvirea îa bani gata şi 
în caz necesar şi sub preţul de strigare. 

Pretenziunea care o de îucassat face 
— Lei capital, dobânzile cu — socotind 
dia — iar Bpesele pânăacum staverite de 
316 Lei reBt. 

întrucât mobilele cari ajung la 
licitaţie ar fi  fost  execvate şi de alţii 
şi aceştia şi ar fi  câştigat dreptul de 
acoperire, licitaţia prezentă este ordo 
nată şi în favorul  acestora în senzul 
articiului XLI din 1908 § 20. 

Cristur la 4 Dec. 1925. 
Adolf  D n b b . 

executor judecă oresc. 

No. 340—1925. exec. 

Pubiicâţiune de licitaţie. 
Subsemnatul executor jud'ciar 

aduc la cunoştinţă publică. îu seezul 
legii ariidul LX di» 1881 § 102 res-
pective XLI. din 1908 § 19 cumcă 
lucrurile următoare ş. a. purcei, cai, car, 
msş nă de cu-ut etc. care în urma de-
cisului Nr. 9/1925 al Judecătoriei de Ocol 
din Cristur s'au execvat îu Porumbeni 
Mare îu favorui  execvatorul lui Jakab 
Márton repr. prin. advocat Dr. Váró Géza 
împotriva execvatului locuitordin comu-
na Pô umbe&i Mare pentru kcassarea 
capitalului de 450 lei şi acces, prin 
execuţie de acoperire şi cari sa'u preţuit 
îu 14.000 lei se vor vinde prin licitaţie 
publică. 

Pentru efeptuirea  acestei licitsti-
uni. pe baza deci' u;ui Nr. G 2344—925 
al Jud. de Ocol din Cristur se fixea?ă 
terminul pe 15 Dec. 1925, la orele 11 
a. m. în comuna Porumbeni Mari 
şi toţi cari au voie de a cumpăra, sun-
îu vita ţi prin acest edict cu observa-
rea aceia, că lucrurile susamintite vot 
fi  vândute îa senzul legii XL din 1881 
§ 107 şi 108 celor cari dau mai mult, 
pe lângă solvirea în bani gata şi în 
caz necesar şi sub preţul de strigare. 

Pretenziunea care e de încassat, 
face  450 Iei cspital, doHtzile cu 5°/0 
socotind din 21 Ian. 1925 iar spesele 
până »cutn staverite de 887 lei 50 b. 

întrucât mobilele cari ajucg la 
licitaţie ar fi  fest,  execvate şi de alţii 
şi ac' ştia şi ar fi  câştigat dreptul de 
acoperire, licitaţia prezentă esta ordo-
nai ă şi îa favorul  acestora îu senzul 
articiului XLI dia 1908 § 20. 

Cristur, la 24 Nov. 1825. 
Adolf  D n b b execut, jud. 

Cipész gép. 
Bal karn. Jó karban fél  áron eladó. 
r 

Értekezni a Felméry-féle  cipőárnház-
ban lehet Bulevard Reg. Ferdinánd 
—-—-—-" (Kossuth-utca) 

M í i h o l u n l f n o l /  varrodáknak, vagy más-
m u l l C i y c K l I C K , féle  nappali munkára 
alkalmas több pudica szoba, világo?, tágas, 
fűthető  kettő vagy bárom esymás végiben, 
kiadó Pincehelyiségek: 1 reudkivfiii  nagy, 
szára?, 2 kettős több egyes, szárazok, vilá-
gosok, kiadók. Több raktsirnák alkalmas na-
gvobh szoEa földszinten  kiadó, a/.oonal el is 
faglalható.  Egy bolthelyiséit, a eyrtgyszprtár 
és kapuhejárat közötti, kiadó: Koncz Ár-
minnál Picţi Regina Maria (Batihyány-tér) 
— — — 15. Bzám alatt. _ _ _ _ _ _ 

Ha a Bulevardon (Kossuth-u.) sétál, 
feltétlenül  nézzen be a Felméry-féle 

cipőáruházba, 
hol feltétlenül  fog  találni minden-
fajta  cipőt, ugy mint vadászcipőt és 
csizmát, hócipőt, sárcipőt, házicipőt 
és a legelegánsabb estélyi cipőket, 
kiváló jó minőségben és Ízléses ki-

vitelben. 

Szenzációs olcsó á p a k : 
női, férfi  és gyermek haris • 
• nyákban. . 

Szives tudomására hozom a n é. közönségnek, 
hogy karácsonyfadíszeket,  cukorka és eso-
koládékülönlegességeket nagy választékban és 
elismert olcsó árban u m.: előző években is 
a legszebb kivitelben hozom forgalomba. 
Fűszer és egyéb árueikkekben versenyár! 
Friss csokoládés haiva, füge,  szentjánoskenyér, 
maroni, datolya, amerikai mogyoró és egyéb 
B 3 H újdonságok érkeztek. B D H 

Szives pár t fogást  k é r : 
B O D B O C I 1 G É Z A . 

Aradi liszt kapható. B • • B • 

Szives tudomására hozom a n. é. közönségnek, hogy a téli 
idénvre rendelkezésérc állok az alább felsorolt  cikkekkel, a 

mai viszony okhoz képest, jutányos árak mellett 

Zsolnai, losonci és buhusi posztók, 
nöi ruhaszövetek, barchettek, szőt-
tesek, chifonok,  gyolcsok, delainek, 
kartonok, Anton Klinger-féle  ha-
risnyék, különböző minőségben, 
gyermekzoknik, női harisnyák, nagy 
posztó- és hárászkendők, fejken-
dök, bútorszövetek, ágygarniturák, 
paplanok, mindennemű rövidáruk. 

Szives pártfogást  kér, 
tisztelettel: 

J  A K A I I ö I ü L A , 
O d o r h e i u , B u l . R e g . F e r d i n á n d No 7 . 

jtajy Karácsonyi Vásár! 
pcccmbcr 1-25-i;. = 

Ezen idő alatt az összes raktáron levő árukat 
mélyen leszállított áron fogom 
® ® ® ® forgalomba  hozni $ ® ® ® 
Győződjön meg mindenki ró la l 

izenkovits J . ntédas 

Degró Béla. 


